НАСТАВНО-НАУЧНОМ ВЕЋУ 

ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА УНИВЕРЗИТЕТА У НИШУ
Наставно-научном већу Филозофског факултета Универзитета у Нишу упућујем рецензију тематског зборника радова под насловом Језик, књижевност, значење. Језичка истраживања.

Р Е Ц Е Н З И Ј А
Књига из наслова ове рецензије наставља низ од осам зборника научних радова које је током претходних година припремио и објавио Департман за англистику Филозофског факултета Универзитета у Нишу, а као резултат 2007. године традиционално установљене априлске научне конференције трочланог назива, чија су прва два члана смислено петрификована као језик и књижевност, док им се у виду трећег, променљивог члана сваке године придодаје и задаје нови истраживачки аспект, па је тако 2015. године фокус истраживања био усмерен на значење.   
Рецензирани зборник радова, поред уводног текста уредникâ проф. др Биљане Мишић Илић и проф. др Весне Лопичић, садржи укупно педесет девет ауторских и коауторских радова, сврстаних у две – по обиму готово истоветне – целине, којима су – мора се и то рећи – додељени и лапидарни и веома добро осмишљени називи, што није увек лако постићи. Прва целина, која садржи тридесет радова, именована је као Значење: од лексике до граматике, док је друга целина именована као Значење у контексту, и има двадесет девет радова.     
У првој целини, унеколико разноврснијој од друге, налазе се радови који се баве следећим питањима: значењски аспект различитих врста речи (именице, глаголи, придеви), значења појединих падежних форми, семантика деминутивних и аугментативних лексема, значење везано за одређене типове твореница, синтаксичко- функционална конверзија, семантички ефекти одређених везника у зависним клаузама,  значење позајмљеница, значење скраћеница у интернет-комуникацији, семантички план  фразеологизама, обрада значења лема у лексикографским публикацијама. Поред усмерења на значење у српском језику, овај се језички појам осветљава и у француском, енглеском, кинеском, јапанском, арапском језику, најчешће кроз компаративни поглед ка стању у српском језику. Друга целина састоји се од радова који би се већином могли организовати у неке компактније потцелине, од којих се једна са значајнијим бројем радова односи на значење у језику медија (хумор, пропаганда, политички слогани итд.), а друга, на пример, на значење у различитим стратегијама учења (страног) језика, везано и за прозодијски план; такође, у овој се целини налазе и радови који се тичу метафоричког изражавања, начина обликовања и поруке карикатуре, потом значења у вези са родним разликама и говорним чиновима, а тичу се и симболике имена у књижевном делу, те значења као „кључне речи“ у превођењу. 
Посебан квалитет овог зборника чине његова и проблемска и методска разноврсност, јер приложени радови припадају различитим језичким дисциплинама и нивоима, па се тако, поред савременог српског језика, везују и за историју језика и етимологију, и за социолингвистику, и за лингводидактику итд., али и за различите аспекте осматрања језичких ентитета који се анализирају. У неким се ауторским прилозима разматра нова грађа и, с ослонцем на њу, сагледава се фокусирани језички проблем, док се у другима реанализира постојећи, већ познати језички материјал, при чему се износе нови или иновирани увиди у њега. Многи од радова из рецензираног зборника првенствено су допринос истраживању когнитивних основа језичког развоја, те указују, како је записала проф. Милка Ивић у Језику о нама (2006), „на понешто од оног што језик уопште (...) разоткрива о човеку, било о његовим мисаоним устројавањима и његовом поимању света, било о његовом тумачењу односа међу људима и његовим описима и вредновањима ситуација и догађаја“.

Уз вредан поштовања труд коуредничког двојца и рецензената појединачних ауторских прилога, добијен је значајан број и веома коректних и одличних радова, којима се могу приписати неки од даље наведених атрибута, један или чак више њих: актуелност, релевантност, иновативност, а свакако – емпиријска утемељеност и прилично убедљива интерпретација предочених језичких факата.
Закључна напомена: Значај рецензираног зборника радова – Језик, књижевност, значење. Језичка истраживања превасходно се огледа у бављењу ауторâ семантиком језичких јединица са различитих језичких нивоа, потом у контрастивном погледу на семантику појединих лексема, те у позиционирању значења у разноврсним контекстима и врстама комуникације. Као посебну вредност овога рукописа истичем уважавање чињеница добијених приликом опсежних истраживања, различитих методолошких усмерења, уз успешно излучивање значајних елемената у оквиру појединачних истраживачких тема. Дозвољавам, свакако, могућност да неко од лингвиста и филолога можда и друкчије сагледа или реши понеки од значењских проблема разматраних у овом зборнику, али ће зборник чији је рукопис пред нама и чији су обим и значај у пуној корелацији, постати важно и изузетно корисно научно штиво у времену које долази.
У смислу свега претходно реченог свесрдно препоручујем да се рецензирани рукопис зборника, под насловом Језик, књижевност, значење. Језичка истраживања, објави као издање Филозофског факултета Универзитета у Нишу. 

С поштовањем,

Београд, 9. марта 2016. године                                  

проф. др Софија Милорадовић
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